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ředitel OPŘ

ZÁZNAM O ZMĚNÁCH

Za včasné zapracování přidělených změn v textu a za provedení záznamu o změnách odpovídá držitel, u kterého je staniční řád uložen.

	číslo změny
	účinnost od
	týká se ustanovení článků
	Opravil 
	poznámka

	
	
	
	dne
	podpis
	

	1
	1.8.2003


	28, 32, 54, 55, 73
	
	
	121/03 – 11/02 ZDD

	2


	1.4.2004
	1,3, 28, 33, 54, 
55, 73  
	
	
	42/04 – 11/02 ZDD

	3
	20.8.2004
	14, 21, 22, 32, 73, 133
	
	
	273/04–11/02 ZDD

	4
	30.11.2004
	rozsah znalostí, 1, 3, 4, 14, 28, 54, 55, 60, 67, 116, 133, 137

	
	
	ZDD 348/04 – 11/2

	
	
	
	
	
	


ROZSAH ZNALOSTÍ

vlastní VJ:

	Pracovní zařazení
	Znalost

	Vrchní přednosta UŽST
Náměstek vrchního přednosty 

přednosta

IŽD – pro VT

IŽD

Dozorčí, Dozorčí přepravy 

technolog

výpravčí
	úplná
	

	výhybkář


	A: 1,3,7,8,9C,10A,10B,11,13,14,15,16, 

B: 21,22,25,26

C: 31A,32,

F: 54,55,56,57,58A,60,63,67,71,76,77,92

G:100
I: 133,141

přílohy: 1,5A,8,19,21,26,41,47A,47B,48,54,55,56

	vedoucí obsluhy nákladních vlaků

člen obsluhy nákladních vlaků

staniční dozorce Chrudim
	A: 1,3,11,13,14

B: 21,22,26
C: 32

F: 54,55,58,65A,65B
G: 100,104,115,116

přílohy:1,3,21,
	

	komerční pokladník


	A: 1,3,4,7,8,9C,10B,11,13,16

F: 54 – 56,58A
I: 137

přílohy: 26,27,30A,41,47A,47B,48,54,55

	provozní zámečník
	A: 1,13

F: 54 - 56


cizí VJ:

	Pracovní zařazení
	Znalost

	strojvedoucí – DKV
                   – SDC 
                   – vlečky AGROP
	A: 1,3,13,14,

B: 21,22,26
C: 31C,32
F: 59,62,65A,65B,86 

G: 100,104,115,116

přílohy: 1,3,21

	posunová četa 

                  –  vlečky AGROP
	A: 1,3,11,13,14

B: 21,22,26

C: 32

F: 54,55,58,65A,65B

G: 100,104,115,116

přílohy:1,3,21,

	vozmistr – DKV

	F: 58,92

přílohy: 1


A.  VŠEOBECNÉ  ÚDAJE

1. Umístění, určení a organizační struktura stanice



Železniční stanice  SLATIŇANY
leží v km 76,166 jednokolejné
trati Havlíčkův Brod - Pardubice - Rosice nad Labem
smíšenou podle povahy práce,
mezilehlou po provozní stránce,
Sídlem vrchního přednosty UŽST je stanice Chrudim.
3.Vlečky


( Vlečka EURO – Šarm spol s.r.o.
( Vlečka AGROP a.s. Chrudim 
Vlečka EURO – Šarm spol.s.r.o. odbočuje z koleje č. 1 výhybkou č. 4 .
PPŘ viz. příloha č. 4 SŘ 
Vlečka AGROP a.s. Chrudim  odbočuje z koleje č.7 výhybkou č.7. Vlečkař vlečku obsluhuje svými náležitostmi dle smlouvy o styku vzájemně zaústěných drah a o provozování drážní dopravy na kolejích žst. Slatiňany. 
Místem vzájemné odevzdávky a přejímky vozů je stanovena manipulační kolej č. 5 a 7, v případě nutnosti pro objíždění na přistavenou zátěž pro vlečkaře umožní výpravčí jízdu vlečkové obsluhy i na dalších staničních kolejích.
Přípojový provozní řád pro vlečku AGROP není vydán. Potřebné údaje ze smlouvy o styku vzájemně zaústěných drah  a o provozování drážní dopravy jsou uloženy v příloze č. 4 SŘ.


4. Hlásky (hradla), odbočky, nákladiště, kolejové křižovatky. Kolejové splítky a zastávky až k sousedním stanicím

Zastávka Zaječice leží v km 71.137
mezi stanicemi Chrast u Chrudimi - Slatiňany
Zvýšené nástupiště o délce 200 m, osvětlení elektrické.
Výpravní oprávnění nemá.
Je přidělena k UŽST Chrudim.

7. Nástupiště

3 zvýšená nástupiště 
u koleje č. 1 v délce 133 m 
u koleje č. 3 v délce 172 m 
u koleje č. 5 v délce 182 m.
Přístup přes perón a vlevo vedle hlavní budovy.


8. Technické vybavení stanice

( přípojka na zemní plyn – hlavní uzávěr je ve zděné skříňce před staniční budovou. Klíč u výpravčího. 
( vodovod s pitnou vodou – hlavní uzávěr je ve sklepě, vpravo vedle schodiště.

9C. Elektrická silnoproudá zařízení

( napájení elektrickou energií z distribuční sítě VČE 
( elektroměrový rozvaděč je umístěn na chodbě k bytům - hlavní jistič
 

10A. Elektrická osvětlení

( 43 stožárů JŽ pro osvětlení venkovních prostranství
( 5 zářivkových výložníků pro osvětlení venkovních prostor pro cestující
( v obvodu žst. je rozmístěno celkem 5 zásuvkových stojanů
( připojení mobilního agregátu je možné přímo do hlavního rozvaděče
Osvětlování prostor  pro cestující provádí výpravčí 

10B. Nouzové osvětlení

( nouzové osvětlení služebních místností  a čekárny zajistí výpravčí vhodným použitím návěstních svítilen uložených v dopravní kanceláři.
11. Přístupové cesty ve stanici

( pro  všechny zaměstnance stanice příchod  z vnější komunikace. 


13. Opatření při úrazech

( Plán záchranné služby a telefonní čísla jsou uvedeny na vývěsce Orientační plán záchranné služby
( skříňka a lékárnička v dopravní kanceláři
( 3 nosítka v úschovně zavazadel


14.  Místa ve stanici, kde není dodržen volný schůdný a manipulační prostor

kolej č. 
km

překážka
1
76,040
vlevo
vodní jeřáb
1
76,285
vlevo
vodní jeřáb
1
76,335
vlevo
stožár návěstidla L3
3
75,740
vlevo
trp.návěstidlo S3

5
75,990
vlevo
stožár osvětlení 16
5
75,740
vpravo
trp.návěstidlo S3
7
76,088 – 76,109 
vlevo
rampa
7
76,330 – 76,380
vlevo
rampa

Kromě míst uvedených v tabulce, je třeba dbát opatrnosti též u stožárů návěstidel, výhybkových stojanů, výhybkových návěstidel, stojanů pro zarážky, vodních jeřábů, skladištních ramp, stožárů sdělovacího vedení, stožárů rozhlasu a telefonu, stožárů elektrického osvětlení, u kolejových vah, vážních domků a dalších zařízení ČD.

15. Uložení klíčů od budov a jejich náhradních klíčů

(všechny klíče od budov  a jiných místností a jejich náhradní klíče jsou uloženy v dopravní kanceláři
(náhradní klíč od reléové místnosti je připlombován k ovládací a kontrolní skříňce PZZ.


16. Zajištění služebních místností při opuštění pracoviště

Neobsazená služební místnost se uzamkne a klíče se odevzdají v dopravní kanceláři.


B.  KOLEJE, VÝHYBKY, VÝKOLEJKY A ZAŘÍZENÍ BOČNÍ OCHRANY

21.  Koleje, jejich určení a užitečná délka


	Kolej

číslo
	Užitečná 

délka v m  
	Omezená polohou (námezníků, výh.č.,návěstidel, výkolejek,zarážedla a pod.)
	Účel použití a jiné poznámky (trakční vedení, snížená rychlost, správce zařízení, není-li jím SDC, a pod.)

	 1
	2
	3
	4

	dopravní koleje

	1
	687
	S 1 – L 1


	Hlavní dopravní kolej pro všechny vlaky

	3
	585
	S 3 – L 3

 
	dopravní kolej pro 

všechny vlaky

	5
	582
	S 5 – L 5

	dopravní kolej pro 

všechny vlaky

	manipulační koleje

	7
	478
	Vk 1 –  nám.výh. č.7
	Všeobecně nakládková a vykládková kolej


22.  Seznam výhybek, výkolejek a kolejových zábran


	Označení
	Obsluha


	Zabezpečení
	Ohřev 

nebo

ČSD T 100
	Prosvětlování
	Údržba

	
	jak
	odkud
	
	čl. 23
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	ústředně 
	výpravčí
	Elektrický přestavník
EP 600
	není
	Viaflex
	výhybkář

	2
	ústředně 
	výpravčí
	elektrický přestavník

EP 600
	není
	Viaflex
	výhybkář

	3
	ručně
	
	výměn.zámek

 do přímého směru, klíč ve VK 1, □ 5
	není
	Viaflex
	výhybkář

	4
	ručně
	
	výměn.zámek do přímého směru, klíč ve VK 2, □ 1
	není
	Viaflex
	výhybkář

	5
	ručně
	
	kontrol.zámek s klíčem EZ 3,

∆ 14 
	není
	Viaflex
	výhybkář

	6
	ústředně
	výpravčí
	elektrický přestavník 

k EP 600
	není
	Viaflex
	výhybkář

	7
	ručně
	
	výměn.zámek

 do přímého směru, klíč ve výh č. 5,
 □ 19
	není
	Viaflex
	výhybkář

	8
	ústředně
	výpravčí
	elektrický přestavník 

k EP 600
	není
	Viaflex
	výhybkář

	Vk 1
	ručně
	
	kontr.zámek
s klíčem v EZ 1,

○ 15
	není
	
	výhybkář

	Vk 2
	ručně
	
	kontr.zámek

s klíčem v EZ 1,

○ 13
	není
	
	výhybkář


( 2 ks přenosných neuzamykatelných výměnových zámků u výpravčího
( 2 kliky k ručnímu přestavování výhybek označené 1 a 2 uložené u výpravčího 

25.  Výhybky, které musí být uzamčeny, jsou-li při jízdě vlaku pojížděny po hrotu


výhybky č. 4, 3, 5 
26.  Hlavní klíče od výhybek, výkolejek, kolejových zábran, přenosných výměnových zámků a kovových podložek uzamykatelných


Za vlakové i mimo dopravy má hlavní klíče od výměn a výkolejek v úschově výpravčí pomocí EZ 1,2,3.
- v EZ 1 – klíč od Vk 1/3
- v EZ 2 – klíč od Vk 2/4
- v EZ 3 – klíč od výhybky 5/7

28. Pečetění náhradních klíčů

Kromě vrchního přednosty UŽST může náhradní klíče pečetit náměstek vrchního přednosty.  Pečetidlo je uloženo u náměstka vrchního přednosty.Označení pečetidla je „Pražská dráha železniční stanice Chrudim“. 

C.  ZABEZPEČOVACÍ  A  TELEKOMUNIKAČNÍ  ZAŘÍZENÍ


31A. Zabezpečovací zařízení ve stanici



Zabezpečovací zařízení 3. kategorie (staniční zabezpečovací zařízení kombinované), které je řešeno jako elektronické zařízení, jehož výstupy tvoří reléové obvody.
Indikace prvků a jejich ovládaní pomocí klávesnice nebo „myší“ počítače.
Volnost kolejových úseků ve stanici je zjišťována počítači náprav ALGATEL AZ 6221.
Obsluha je prováděna dle místního předpisu pro obsluhu SZZK Slatiňany – příloha č. 5 SŘ.
Obsluhujícímu zaměstnanci ve službě je zakázáno používat jinou PIK, než jemu přidělenou. Použití náhradní karty viz. příl. 5A SŘ. 

31B. Zabezpečovací zařízení v přilehlých mezistaničních úsecích


Zabezpečovací zařízení 1. kategorie (telefonické dorozumívání).

31C. Přejezdová zabezpečovací zařízení

	Poloha

(km)
	Druh komunikace
	Typ a kateg.PZZ
	Poznámka

	1
	2
	3
	4

	traťový úsek Chrast u Chrudimi - Slatiňany

	71,114
	silnice III. třídy
	PZS 3 SBI, typ VUD bez závor
	ovládací úseky 70,311 – 71,880
kontrolní skříňka v žst. Chrast u Chrudimi

	71,137
	Zaječice zastávka

	73,290
	silnice III. třídy
	PZS 3 SBI typ AŽD 71 

bez závor
	ovládací úseky 72,563 – 73,959
kontrolní skříňka v žst. Slatiňany

	74,730
	polní cesta
	výstražné kříže
	výstražné kolíky 74,346 a 75,108

	75,196
	silnice III. třídy
	PZS 3 SNLI typ AŽD 71
bez závor
	ovládací úseky 74,600 – 75,418
závislost na L1, L3 a L5

kontrolní a ovládací skříňka v žst. Slatiňany

	
	Slatiňany žst.

	76,458
	silnice II.třídy
	PZS 3 Z typ AŽD 71
s polovičními závorami
	závislost na hl. návěstidle S, L1,

L3 a L5 v žst. Slatiňany
kontrolní a ovládací skříňka v žst. Slatiňany

	76,625
	silnice III. třídy 
	PZS 3 SNLI typ AŽD 71 

bez závor
	závislost na hl. návěstidle S, L1,

L3 a L5 v žst. Slatiňany

kontrolní a ovládací skříňka v žst. Slatiňany

	traťový úsek Slatiňany - Chrudim

	77,041
	silnice III.třídy
	PZS 3 SNLI typ AŽD 71 

bez závor
	závislost na hl. návěstidle L1,

L3 a L5 v žst. Slatiňany

kontrolní a ovládací skříňka v žst. Slatiňany
ovládací úseky 76,666 – 77,900

	77,275
	polní cesta
	výstražné kříže
	výstražné kolíky 76,887 a 77,647

	77,985
	polní cesta
	výstražné kříže
	výstražné kolíky 77,604 a 78,366

	78,301
	polní cesta
	výstražné kříže
	výstražné kolíky 77,919 a 78,681

	79,460
	silnice I. třídy
	PZS 3 ZNLI typ AŽD 71
s polovičními závorami
	ovládací úseky 79,767 – 78,530
ve směru od Chrudimi závislé na hl. náv. v žst. Chrudim S1,S2,S3 a S5
kontrolní skříňka v žst. Chrudim

	
	Chrudim žst.


32.Seznam hlavních návěstidel a jejich předvěstí. Seznam ostatních nepřenosných návěstidel platných pro posun, indikátorů a návěstidel pro zkoušku brzdy.

	Návěstidlo,

druh a označení
	Poloha

v km
	Odkud se

obsluhuje
	Rozsvícení
	Poznámky

	1
	2
	3
	4
	5

	vjezdové návěstidlo

L
	75,418
	výpravčí


	světelné

noc/den
	200 m od krajní výhybky, 

52 m od označníku,

PN, přímé telefonní spojení  

	vjezdové návěstidlo

S
	76,666
	výpravčí
	světelné

noc/den
	220 m od krajní výhybky, 

56 m od označníku,

PN, přímé telefonní spojení  

	odjezdové návěstidlo

S 1
	75,690
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	odjezdové návěstidlo

S 3
	75,750
	výpravčí
	světelné

noc/den
	trpasličí

	odjezdové návěstidlo

S 5
	75,744
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	odjezdové návěstidlo

L 1
	76,377
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	odjezdové návěstidlo

L 3
	76,335
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	odjezdové návěstidlo

L 5
	76,326
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	předvěst

PřL
	74,711
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	předvěst 

PřS
	77,370
	výpravčí
	světelné

noc/den
	

	seřaďovací návěstidlo

Se 1
	76,444
	výpravčí
	světelné

noc/den
	trpasličí, platí pro posun na vlečku AGROP

	seřaďovací návěstidlo

Se 2
	77,055
	výpravčí
	světelné

noc/den
	trpasličí, platí pro posun z vlečky AGROP

	označník 1
	75,470
	neobsluhuje se
	neproměnné
	platí pro posun směr Chrast u Chrudimi 
96 m od krajní výhybky

	označník 2
	76,610
	neobsluhuje se
	neproměnné
	platí pro posun směr Chrudim
164 m od krajní výhybky


33.  Telekomunikační a informační zařízení


( telefonní okruhy:

	Druh
	Účel
	Číslo
	Poznámka

	traťový
	zabezpečení jízd vlaků
	VT 04 – 67d
	Chrudim – Slatiňany

	traťový
	zabezpečení jízd vlaků
	VT 04 – 67e
	Slatiňany – Chrast u Chrudimi

	místní
	zabezpečení jízd vlaků
	
	Stavědlo 1 a 2

	AUT
	
	904 – 3731
	

	místní
	
	
	návěstidlo L

	místní
	
	
	návěstidlo S

	místní
	
	
	vlečka AGROP



( staniční rozhlas:
rozhlasová ústředna MRÚ je umístěna v dopravní kanceláři má jednu větev
V 1 – nástupiště a čekárna
Popis a obsluha viz. příl. 5F SŘ

( rádiová spojení:
popis a obsluha viz. příl. 21 SŘ 

( hodiny pro informaci cestujících:
závěsné na krytém nástupišti
nástěnné v čekárně 

F.  ORGANIZACE DOPRAVNÍHO PROVOZU

54. Určený zástupce vrchního přednosty uzlové železniční stanice

Určeným zástupcem vrchního přednosty UŽST je náměstek vrchního přednosty.

55. Vedoucí zaměstnanci uzlové železniční stanice pověření kontrolní činností

· náměstek vrchního přednosty

· přednosta žst. Žďárec u Skutče

· IŽD-VT, IŽD

· dozorčí, dozorčí přepravy

· technolog

· V mimopracovní době, ve dnech pracovního volna a klidu a po dobu nepřítomnosti zaměstnanců výše uvedených zastupuje vrchního přednostu UŽST výpravčí  ve službě.

56. Dozorčí provozu ve směnách, staniční dispečeři a výpravčí, jejich stanoviště

Výpravčí je vedoucím směny a je nadřízen všem zaměstnancům ve službě. Organizuje dopravní provoz a práci posunu ve stanici a při obsluze vlečky.


57.Staniční dozorci, signalisté, dozorci výhybek a výhybkáři, jejich stanoviště (stavědla) 


( výhybkář – stanoviště je v místnosti za dopravní kanceláří
Výhybkář obsluhuje při posunu náležitostmi vlečkaře AGROP výhybky 5, 7 .

58A. Ostatní zaměstnanci vlastní stanice podílející se na výkonu dopravní 

služby


Posunová četa při posunu obsluhuje výhybky 3, 4, 5, 7 a Vk 1, Vk 2.
Poškozené vozy lepí správkovými nálepkami výpravčí.
Prohlídku vozů vykonávají výpravčí.
Dlouhodobě odstavená vozidla dle přílohy 25 k ČD D2 oznamuje výpravčímu komerční pracovník..
 
60.  Odevzdávky dopravní služby


Výpravčí odevzdává službu písemně, osobně a ústně. 


Výhybkář odevzdává službu písemně, osobně a ústně. Při neosobním střídání dle rozvrhu služby odevzdává službu pouze písemně.
Vzory jsou uvedeny v příloze 8 SŘ a pomocí počítače vyjmutím a vložením personální identifikační karty viz. Místní předpis pro obsluhu SZZK. Náhradní karta je zapečetěna ve skříňce náhradních klíčů.
Výhybkáři odevzdávají službu ve zvláštním zápisníku odevzdávek služby a je-li zúčastněn na přípravě vlakové cesty v Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty .


62.  Jízdy speciálních vozidel v obvodu stanice

 V nepracovní poloze po všech staničních kolejích.


63. Povolené úpravy dopravní dokumentace 


Výpravčí v dopravním deníku nadepíší:
● sloupec 12 „ Dojel/odjel celý“ – při hlášení dle čl. 71 SŘ.
● sloupec 17 „ Posun ukončen, záhlaví volné“ – při hlášeních dle čl. 76 SŘ.
● sloupec 10 „ Výhybkář“ – při hlášení dle čl. 76 SŘ a čl. 77 SŘ.
65A. Zajištění vozidel proti ujetí


Stanice Slatiňany leží ve stavebním spádu:.
Od vjezdového návěstidla L k výhybce č.1 je spád 10‰ 
od  výhybky č.1 k výkolejce Vk 1 je spád 5‰
odtud je stanice v rovině až k přejezdu v km 76,45, 
dále k vjezdovému návěstidlu S je stavební spád 10‰

 
Uložení zajišťovacích prostředků je uvedeno v čl. 116 SŘ.
O zajištění vozů se po nástupu do služby přesvědčí výhybkář, dále vždy po ukončení posunu. 

65B. Způsob zajištění vlaku při vykonávání jednoduché a úplné zkoušky brzdy

a odpovědnost za odstranění zařízení, kterým byl vlak zajištěn

Do vykonání úplné nebo jednoduché zkoušky brzdy musí být souprava zajištěna přímočinnou brzdou hnacího vozidla.
Byla-li odstavená vozidla zajištěna zarážkami zajistí jejich odstranění zaměstnanec řídící  posun

67.  Ohlašování změn ve vlakové dopravě

Změny ve vlakové dopravě ohlašuje výpravčí  výhybkáři.
Změny ve vlakové dopravě ohlásí dále výpravčí ústně komerčnímu pracovníkovi, pokud se její činnosti dotýkají.

71.  Způsob zjištění, že vlak dojel/odjel celý


Výpravčí zjišťuje, že vlak dojel u všech vlaků projíždějících a u vlaků s krátkým pobytem. U ostatních vlaků provádí zjištění výhybkář na příkaz výpravčího. Zjištění dokumentuje výhybkář časovým údajem a svým podpisem v dopravním deníku ve sl. 12, v případě hlášení radiopojítkem výpravčí zapíše čas s příjmením výhybkáře do sl. 12 


 72. Používání upamatovávacích pomůcek

Výpravčí používá zobrazení symbolu na obrazovce počítače dle místního přepisu  pro obsluhu SZZK, viz příl. 5A SŘ. 

73. Náhradní spojení 
	
	( Český Telecom
	( drážní ATU

	žst. Chrudim
	972 32 3620
	3620

	žst. Chrast u Chrudimi
	972 32 3725
	3725


76. Zjišťování volnosti vlakové cesty pomocí zabezpečovacího zařízení

( Železniční stanice  tvoří jeden obvod pro zjišťování volnosti vlakové cesty:
Za volnost vlakové cesty v celém obvodu odpovídá výpravčí.
( Při správné činnosti SZZK volnost vlakové cesty zjišťuje dle indikačních prvků na obrazovce počítače.
● Nelze-li zjistit volnost vlakové cesty dle indikačních prvků SZZK tak pohledem v kolejišti, při nepříznivých podmínkách obchůzkou. V tomto případě se rozdělí obvod pro zjišťování volnosti vlakové cesty na obvod výpravčího a obvod výhybkáře takto:
- od dopravní kanceláře po vjezdové návěstidlo L – obvod výhybkáře
- od vjezdového návěstidla S po kolmici proti vchodu do dopravní kanceláře – obvod výpravčího
Nepřehledný úsek koleje mezi vjezdovým návěstidlem L a výhybkou č.1  lze považovat za volný jestliže:
( poslední vlak dojel celý
( došla odhláška za posledním vlakem
( PMD byl ukončen
(ohlásil-li zaměstnanec řídící posun po ukončení posunu před očekávaným vlakem ohlásí, že nepřehledný úseku uvolnil od všech vozidel; hlášení se uvede v upraveném sl. 17 dopravního deníku.
Výhybkář nástup do dopravní služby uvede v Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty datumem, časem a podpisem. Při hlášení volnosti vlakové cesty radiopojítkem se musí výhybkář ohlásit vždy „Zde výhybkář. Pro vlak….“. Hlášení výhybkáře uvede výpravčí v upraveném sloupci 10 v dopravním deníku časovým údajem.

77.  Postup při přípravě vlakové cesty

V případě poruchy SZZK, kdy nelze přestavit výhybky pro zamýšlenou vlakovou cestu ani individuálně provede jejich přestavení výhybkář z příkazu výpravčího.
Hlášení o provedení přípravy vlakové cesty dané radiopojítkem nebo telefonicky zapíše výpravčí do upraveného sl.10 v dopravním deníku.
Výhybkář nástup do dopravní služby uvede v Zápisníku volnosti a správného postavení vlakové cesty datumem, časem a podpisem. Při hlášení volnosti vlakové cesty a správného postavení vlakové cesty  se musí výhybkář vždy ohlásit: „ Zde výhybkář. Pro vlak ……….“ .

79.  Současné jízdní cesty


Současné jízdní cesty jsou vyznačeny v příloze 6 SŘ.

83.  Výprava následných vlaků vzhledem k místním poměrům


Vlaky se vypravují v mezistaničním oddílu.

86. Obsluha PZS a postup při poruchách


( Výpravčí sleduje správnou činnost PZS v km 73,290; 75,196; 76,458; 76,625 a 77,041.
( Při dovolení odjezdu jiným způsobem, než návěstí odjezdového návěstidla, musí výpravčí uzavřít ručně tlačítkem přejezd: 
- směr Chrast u Chrudimi – v km 75,196
- směr Chrudim – v km 76,458, 76,625 a 77,041 
( Při dovolení vjezdu jiným způsobem než návěstí dovolující jízdu (mimo PN) vjezdovým návěstidlem musí výpravčí ručně uzavřít PZZ v km 76,458 a 76,625.
( Pro nouzovou obsluhu PZZ jsou klíčky od místní obsluhy PZZ v km  75,196; 76,458; 77,625 a 77,041  a telefonu uloženy  u výpravčího. Zaměstnanec, zmocněný k obsluze PZZ, smí tlačítko nouzového otevření přejezdu v km 75,196 použít jen se souhlasem výpravčích žst. Chrast u Chrudimi a žst. Slatiňany, u PZZ v km 76,458 a 76,460 se souhlasem výpravčího žst. Slatiňany, u PZZ v km 77,041 jen se souhlasem výpravčích žst. Slatiňany a Chrudim. Klíček od skříňky místní obsluhy spolu s klíčkem od traťového telefonu, píšťalku a červený praporek (návěstní svítilnu) vydá zaměstnanci určenému ke střežení přejezdu výpravčí z vlastního stavu
● Po odjezdu vlečky AGROP smí výpravčí otevřít přejezd v km  76,458; 76,625 a 77,041 až po ohlášení vlečkaře o uvolnění přejezdu. 
89.  Opatření při jízdách v ovládacích obvodech PZZ


Ovládací úseky jsou uvedeny v tabulce čl. 31.C.

92.  Správkové vozy a jejich opravy


Prohlídku vozu, kontrolu správného zacházení s vozem, polepování správkových vozů a záznamy do „Záznamní knihy technické služby vozové“, která je uložena v dopravní kanceláři, provádí výpravčí. 
Správkové vozy se odešlou do DKV Pardubice k další prohlídce vozmistrem.
V případě opravy ve stanici na koleji č.7 vozmistr kryje vozy přenosnou návěstí Stůj ze strany možného ohrožení.

93. Posun mezi dopravnami

Při dovolení odjezdu PMD jiným způsobem než návěstí odjezdového návěstidla 
- směr Chrast u Chrudimi uzavře výpravčí ruční obsluhou PZZ v km 75,196
- směr Chrudim uzavře výpravčí ruční obsluhou PZZ v km 76,458; 76,625 a 77,041  
Při dovolení vjezdu PMD od Chrudimi jiným způsobem než návěstí vjezdového návěstidla mimo návěsti PN uzavře ručně výpravčí PZZ v km 76,625 a 76,458.                                     

95. Povolenky

●  Povolenka pro mezistaniční úsek Slatiňany – Chrudim je uložena u výpravčího v obalu „ Mimořádné  události“.
●  Povolenka pro mezistaniční úsek Chrast u Chrudimi – Slatiňany je uložena u výpravčího v žst. Chrast u Chrudimi.
 
97.  Zkrácené názvy nebo zkratky stanic a místní názvy

 Seznam zkrácených názvů stanic používaných v dopravní dokumentaci:
Chrudim
Cu

Chrast u Chrudimi
Ct

Slatiňany
Si
Zaječice
Za
 Povolený zkrácený název stanic:
Chrast u Chrudimi

Chrast
G.  USTANOVENÍ O POSUNU


100.  Základní údaje o posunu

Stanice tvoří pro posun drážních hnacích vozidel  a jednoduchý posun jeden posunovací obvod – obvod výpravčího. Souhlas k posunu dává vždy výpravčí.


V obvodu výpravčího výhybky č. 3,4,5,7 a Vk 1, Vk 2 přestavuje posunová četa.
V obvodu výpravčího výhybky č. 5 a 7 při posunu vlečkaře AGROP vlastními náležitostmi přestavuje výhybkář.

Posunová cesta končí vždy u odjezdového návěstidla příslušné koleje pro zamezení ovlivnění počítačů náprav na zhlavích.


104. Posun vzhledem k jízdám vlaků 



Posun musí být ukončen a vlaková cesta volná nejpozději 5 minut před předpokládaným příjezdem vlaku.
115. Posun trhnutím

Posun trhnutím je v obvodu celé stanice zakázán.

116. Zarážky, kovové podložky


počet zarážek
místo uložení
2
před dopravní kanceláří
2
ve stojanu u Vk 1 mezi 5. a 7. kolejí
6
ve stojanu u skladištní rampy u 7. koleje
6
ve stojanu u zahrádky u 7. koleje
4
ve stojanu u rampy proti výhybce č. 5

Zarážky uložené před dopravní kanceláří se nesmí používat k zajištění vozidel.

I. ZVLÁŠTNÍ  OPATŘENÍ


133. Nejkratší doba pro poznání místních a traťových poměrů

pro funkci výpravčí  –  místní poměry 6 směn, střídavě denní/noční 

– traťové poměry jízdou na stanovišti strojvedoucího nebo PMD
 
   do a ze sousedních stanic
pro funkci výhybkář
– místní poměry  3 směny, 2 denní/1 noční

Vrchní přednosta UŽST může zácvikovou dobu, dle vlastního uvážení, individuelně prodloužit, nebo zkrátit.


137. Zajištění bezpečného přístupu osob s omezenou schopností pohybu a orientace 

Bezpečný přístup zdravotně postižených osob k a od vlaku je zajištěn po přístupových cestách na nástupiště jako pro ostatní cestující. Za zajištění bezpečnosti odpovídá výpravčí, bude-li o to požádán.

141. Bezpečnostní štítek


Bezpečnostní štítek osamělý zaměstnanec při správné činnosti SZZK neodevzdává. Pracovní místo označí výpravčí na monitoru počítače.
Zápis výpravčího o místě práce, způsobu vyrozumívání a označení pracovního místa na monitoru počítače spolupodepíše. Stejný postup je při ukončení prací.
Postup při mazání a čištění výhybek výhybkářem je řešen příl. 29/1 SŘ.
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